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25جزء (45)سوره جاثیه 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



25جزء (45)سوره جاثیه 

حم

(۱)حم 



25جزء (45)سوره جاثیه 

ِ الْع   كِيمِ ت نْزِيلُ الْكِت ابِ مِن  اللَّه زِيزِ الْح 

ذیر این کتاب نازل شده از سوی خدای توانای شکست ناپ
(۲. )وحکیم است
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الْْ رْضِ ل   اتِ و  او  مِنيِن  إِنه فِي السهم  ْْ ْْمُ ي ات  لِ

به یقین در آسمان ها و زمین برای مؤمنان نشانه هایی 

(۳)ست؛ [ بر ربوبیت، حکمت و قدرت خدا]
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ا ي بثُُّ مِنْ د   م  ْْقِكُمْ و  فِي خ  ٍ  يي ات  لِق وْم  يوُو  قِنوُن  ابه

رای اهل و در آفرینش شما و آنچه از جنبندگان منتشر و پراکنده می کند، ب
(۴)ست؛ [ بر ربوبیت، حکمت و قدرت خدا]یقین نشانه هایی 
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م   ارِ و  النهه  فِ الْهيْلِ و  اخْتلَِ  ُ مِن  السه و  ل  اللَّه اءِ مِنْ ا أ نْز  م 

ت صْرِيفِ ارِزْق  ف أ حْي ا بهِِ الْْ رْض  ب عْد   ا و  وْتِه  ي احِ  م  لرِِّ

يي ات  لِق وْم  ي عْقِْوُن  

از آسمان [ چون باران و برف]و در رفت و آمد شب و روز و آنچه را از رزق و روزی 
نازل کرده و به وسیله آن زمین را پس از مردگی اش زنده کرده است، و در گرداندن

(۵. )برای مردمی که تعقّل می کنند، نشانه هایی است[ از سویی به سویی]بادها 
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ِ ن تْْوُه ا ع ْ يْ  ْْك  يي اتُ اللَّه قِِّ ۖ ف بِأ يِِّ ح  تِ ِ ك  بِالْح  دِيث  ب عْد  اللَّه

مِنوُن   ْْ يي اتهِِ يُ و 

پس این ها آیات خداست که به حقّ و راستی بر تو می خوانیم؛
[  نسخ]به کدام سخن بعد از [ اگر به این آیات ایمان نیاوردند]

(۶)خدا و نشانه هایش ایمان می آورند؟ 
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يْل  لِكُلِِّ أ فهاك  أ ثِيم   و 

(۷)وای بر هر دروغگوی گنهکار، 
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ِ تتُْْ ىَٰ ع ْ   عُ يي اتِ اللَّه كْبرًِا ك أ نْ ل مْ يْهِ ثمُه يصُِرُّ مُسْت  ي سْم 

ا ۖ ف ب شِِّرْهُ بِع ذ اب  أ   عْه  لِيم  ي سْم 

که آیات خدا را در حالی که بر او می خوانند می شنود، آن گاه از روی 
د، دشمنی و بر کفر، عنا]سرکشی و تکبّر چنان که گویی آن را نشنیده است 

(۸. )پافشاری می کند؛ پس او را به عذابی دردناک بشارت ده[ مخالفتش
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ِْم  مِنْ يي اتنِ ا ش يْئاً اته  إذِ ا ع  ئكِ  و  ذ ه ا هُزُوًا ۚ أوُل َٰ  ل هُمْ ع ذ اب  خ 

مُهِين  

گاه می شود، آن را به مسخر ه و هنگامی که به چیزی از آیات ما آ
(۹. )گیرد؛ اینانند که برای آنان عذاب خوارکننده ای خواهد بود
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لَ  يغُْنِ  نهمُ ۖ و  ه  ائِهِمْ ج  ر  ا ك س بوُا ش  مِنْ و  ا ي ع نْهُمْ م  لَ  م  يْئاً و 

ِ أ وْلِي اء   ذوُا مِنْ دُونِ اللَّه يم   ۖاتهخ  ِِ ل هُمْ ع ذ اب  ع   و 

رده به دست آو[ از ثروت، مقام، یار و یاور]پیش رویشان دوزخ است، و آنچه 
ز اند و آنچه را به جای خدا سرپرستان و معبودان خود گرفته اند، چیزی ا

(۱۰. )عذاب را از آنان دفع نمی کند، و برای آنان عذابی بزرگ است
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الهذِين  ك ف رُوا بِآي   ذ ا هُدًى ۖ و  بِِّهِمْ ل هُمْ ع ذ  ه َٰ اب  مِنْ اتِ ر 

رِجْز  أ لِيم  

سراسر هدایت است؛ و کسانی که به آیات [ قرآن]این 
بسیار پروردگارشان کافر شدند، آنان را عذابی است از نوع عذابی

(۱۱. )سخت و دردناک
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ر  ل كُمُ الْب حْ  ُ الهذِي س خه ْْكُ فِ اللَّه يهِ بِأ مْرِهِ ر  لِت جْرِي  الْفُ

ل ع   ِْهِ و  لِت بْت غوُا مِنْ ف ضْ ْهكُمْ ت شْكُرُون  و 

در آن خداست که دریا را برای شما مسخّر و رام کرد تا کشتی ها به فرمانش
ه از فضل و رزق و روزی اش بهر[ با سفرهای دریایی]روان شوند و تا شما 

(۱۲. )سپاس گزاری کنید[ بر نعمت هایش]جویید و تا شما 
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اتِ  او  ا فِي السهم  ر  ل كُمْ م  س خه مِيو  ا فِي الْْ رْضِ ج  م  عاً و 

ي ات  لِق   لِك  ل  وْم  ي ت ف كهرُون  مِنْهُ ۚ إِنه فِي ذ َٰ

و همه آنچه را در آسمان هاست و آنچه را در زمین است از سوی خود برای 
ند، شما مسخّر و رام کرد؛ بی تردید در این امور برای مردمی که می اندیش

(۱۳. )ست[ بر ربوبیت، حکمت و قدرت خدا]نشانه هایی 
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نوُا ي غْفِرُوا لِْه  ِ لِي جْزِي  ذِين  لَ  ي رْجُون  أ يهام  قلُْ لِْهذِين  يم   اللَّه

ا ك انوُا ي كْسِبوُن   ق وْمًا بِم 

وزی چون روز آزمایش بندگان، روز پیر]از کسانی که به روزهای خدا : به مؤمنان بگو
دمی مر[ خدا]امید ندارند، گذشت کنند، تا [ اهل ایمان، شکست دشمنان و روز قیامت

ه خاطر ب[ که تهیدست از عقاید پاک و کردار شایسته هستند، در روزی از روزهایش]را 
(۱۴. )گناهانی که همواره مرتکب می شوند، کیفر دهد
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ن فْسِهِ ۖ و   ِْ الِحًا ف  نْ ع مِل  ص  ا ۖم  نْ أ س اء  ف عْ  يْه  بِِّكُمْ م  ثمُه إِل ىَٰ ر 

عوُن   ترُْج 

هرکس کار شایسته ای انجام دهد، به سود خود اوست و هرکس
مرتکب بدی شود به زیان خود اوست، سپس به سوی 

(۱۵. )پروردگارتان باز گردانده می شوید
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ائيِل  ا ل ق دْ يت يْن ا ب نِي إسِْر  النُّ و  الْحُكْم  و  ة  لْكِت اب  و  بوُه

ف   قْن اهُمْ مِن  الطهيِِّب اتِ و  ز  ر  ْْن اهُمْ ع ْ ى الْع  و  ال مِين  ضه

ردیم، و و همانا ما به بنی اسرائیل کتاب و حکومت و نبوّت عطا ک
روزگار ]از پاکیزه ها به آنان روزی دادیم و آنان را بر جهانیان 

(۱۶. )برتری بخشیدیم[ خودشان
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يت يْن اهُمْ ب يِِّن ات  مِن  الْْ مْرِ  ا اخْتْ  فوُا إِلَه مِ و  ا  ۖ ف م  نْ ب عْدِ م 

ْْمُ ب غْياً ب يْن هُمْ ۚ هُمُ الْعِ اء  بهك  ي قْضِي ب يْ ج  ن هُمْ ي وْم  إِنه ر 

ا ك انوُا فيِهِ ي خْت   ٍِ فيِم  ِْفوُن  الْقِي ام 

[ و دیندر امر نبوّت]در اختیار آنان قرار دادیم، پس آنان [ در امر نبوّت و دین]و دلایل روشنی 
گاهی برای آنان آمد، اختلا[ به وسیله وحی]اختلاف نکردند مگر پس از آنکه  فشان از دانش و آ

رباره روی حسادت و برتری جویی در میان خودشان بود؛ بی تردید پروردگارت روز قیامت د
(۱۷. )آنچه همواره در آن اختلاف می کردند میانشان داوری خواهد کرد
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ٍ  مِ  ْْن اك  ع ْ ىَٰ ش رِيع  ع  ا و  ثمُه ج  لَ  ت تهبعِْ ن  الْْ مْرِ ف اتهبِعْه 

اء  الهذِين  لَ  ي عْْ مُون   أ هْو 

رار دادیم؛ بر آیینی ویژه و کامل ق[ در امر نبوّت و دین]سپس تو را 
به ]بنابراین از آن پیروی کن و از هواهای نفسانی کسانی که 

گاهی ندارند، پیروی مکن[ حقایق (۱۸. )معرفت و آ
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هِ إنِههُمْ ل نْ يغُْنوُا ع نْك  مِن  اللَّهِ  إِنه ال الِمِين  ب عْضُهُمْ  ش يْئاً ۚ و 

لِيُّ  ُ و  اللَّه الْمُتهقِين  أ وْلِي اءُ ب عْض  ۖ و 

را از [از گرفتاری ها و بلاها]آنان در برابر خدا نمی توانند چیزی 
ا یار و تو دفع کنند؛ و همانا ستمکاران یار و یاور یکدیگرند و خد

(۱۹. )یاور پرهیزکاران است
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ر   هُدًى و  ائرُِ لِْنهاسِ و  ذ ا ب ص  ٍ  لِق وْم  يوُقنِوُه َٰ ن  حْم 

ر هدایت و وسایل بینایی و بصیرت برای مردم و سراس[ قرآن و آیین]این 
(۲۰. )باور دارند[ حقایق را]رحمت برای گروهی است که 
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حُوا السه  سِب  الهذِين  اجْت ر  مْ ك الهذِين  يِِّئ اتِ أ نْ ن جْعْ  هُ أ مْ ح 

اءً  اتِ س و  الِح  ع مِْوُا الصه نوُا و  اتهُُمْ يم  م  م  حْي اهُمْ و   س اء   ۚم 

ا ي حْكُمُون   م 

انی آیا کسانی که مرتکب گناهان شدند، گمان دارند آنان را مانند کس
که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، قرار می دهیم که 

(۲۱. )زندگی و مرگشان یکسان باشد؟ چه بد داوری می کنند
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الْْ رْ  اتِ و  او  ُ السهم  ْ ق  اللَّه خ  لِتجُْز  و  قِِّ و  ىَٰ كُلُّ ن فْس  ض  بِالْح 

ْ مُون   ِْ هُمْ لَ  يُ ا ك س ب تْ و  بِم 

خدا آسمان ها و زمین را به حق آفرید، و تا هر کس در برابر 
اعمالی که انجام داده است، پاداش یابد و آنان مورد ستم قرار 

(۲۲. )نمی گیرند
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هُ ه   ه 
ذ  إِل َٰ نِ اتهخ  أ يْت  م  ُ ع ْ  أ ف ر  ْههُ اللَّه أ ض  اهُ و  ت م  و  خ  ْْم  و  ىَٰ عِ

ع ل  ع   ج  ْْبهِِ و  ق  ةً ع ْ ىَٰ س مْعِهِ و  رِهِ غِش او  نْ ي هْدِيهِ ْ ىَٰ ب ص  ف م 

ِ ۚ أ ف لَ  ت ذ كهرُ  ون  مِنْ ب عْدِ اللَّه

پس آیا کسی که معبودش را هوای نفسش قرار داده دیدی؟ و خدا او را از روی علم و
گاهی خود  تیره ]هرِ گمراه کرد، و بر گوش و دلش م  [ بر اینکه شایسته هدایت نیست]آ

عد از پرده ای قرار داده است، پس چه کسی است که ب[ دلش]نهاد، و بر چشم [ بختی
(۲۳)نمی شوید؟ [ حقایق]خدا او را هدایت کند؟ آیا متذکّر 
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ي اتنُ ا الدُّ  ا هِي  إِلَه ح  ق الوُا م  م  و  ن حْي ا و  كُن ا نْي ا ن مُوتُ و  ِْ ا يهُْ

لِك   ا ل هُمْ بذِ َٰ م  ْْم  ۖ إِنْ هُمْ إِلَه إِلَه الدههْرُ ۚ و  ُِنُّون  مِنْ عِ ي 

روهی همواره گ]زندگی و حیاتی جز همین زندگی و حیات دنیای ما نیست که : گفتند
ان آن. زندگی می کنیم، و ما را فقط روزگار هلاک می کند[ گروهی]می میریم و [ از ما

.  زنندرا نسبت به آنچه می گویند یقینی در کار نیست، آنان فقط حدس و گمان می
(۲۴)
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ْ يْهِمْ يي اتنُ ا ب   إذِ ا تتُْْ ىَٰ ع  ت  و  ا ك ان  حُجه هُمْ إِلَه أ نْ ق الوُا يِِّن ات  م 

ادِ  قيِن  ائتْوُا بِآب ائِن ا إِنْ كُنْتمُْ ص 

بر آنان خوانده شود، برهان و [ درباره معاد و زنده شدن مردگان]چون آیات روشن ما 
گویید راست[ در زمینه زنده شدن مردگان]اگر شما : دلیلی جز این ندارند که می گویند

ردگان تا به زنده شدن م]نزد ما بیاورید [ زنده کنید و]پدران ما را [ با درخواست از خدا]
(۲۵.[ )یقین پیدا کنیم
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ُ يحُْييِكُمْ ثمُه يمُِيتُ  عكُُمْ إِل  قلُِ اللَّه ٍِ لَ  كُمْ ثمُه ي جْم  ىَٰ ي وْمِ الْقِي ام 

كِنه أ كْث ر  النه 
ل َٰ يْب  فيِهِ و  اسِ لَ  ي عْْ مُون  ر 

ات می حی[ ابتدا از لابه لای عناصر مرده برای قرار گرفتن در دنیا]خدا شما را : بگو
ست بخشد، سپس می میراند، آن گاه همه شما را به روز قیامت که هیچ شکی در آن نی

گاهی ندارند[ به این حقایق]گرد می آورد، ولی بیشتر مردم  (۲۶. )معرفت و آ
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الْْ رْ  اتِ و  او  ْْكُ السهم  ِ مُ لِِلَه ي وْم  ت قوُمُ السه و  ئذِ  ضِ ۚ و  اع ٍُ ي وْم 

ي خْس رُ الْمُبْطِْوُن  

و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره 
ل خداست، و روزی که قیامت برپا شود، آن روز است که اهل باط

(۲۷)زیان خواهند دید، 
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ً ۚ كُلُّ  اثيٍِ  ٍ  ج  ىَٰ كُله أمُه ت ر  ٍ  تدُْع ىَٰ إِل ىَٰ كِ و  ا الْي وْم   أمُه ت ابِه 

ْوُن   ا كُنْتمُْ ت عْم  وْن  م  تجُْز 

وی هر امتی به س[ آن روز]و هر امتی را در آن روز به زانو درافتاده می بینی، 
امروز همان اعمالی که :[ و به آنان می گویند]نامه اعمالش خوانده می شود 

(۲۸. )همواره انجام می دادید به شما پاداش می دهند



25جزء (45)سوره جاثیه 

ْ يْكُمْ  ذ ا كِت ابنُ ا ي نْطِقُ ع  قِِّ ۚ إنِها كُنها ن  ه َٰ ا كُنْتمُْ بِالْح  سْت نْسِخُ م 

ْوُن   ت عْم 

خن می این نوشته ماست که بر پایه حقّ و درستی بر ضد شما س
(۲۹. )گوید؛ زیرا ما آنچه را همواره انجام می دادید، می نوشتیم
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ع مِْوُا الصه  نوُا و  ا الهذِين  يم  اتِ ف يدُْخِْهُُ ف أ مه بُّهُمْ فِي الِح  مْ ر 

لِك  هُو  الْف وْزُ الْ 
تهِِ ۚ ذ َٰ حْم  مُبيِنُ ر 

س و اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، پ
پروردگارشان آنان را در رحمت خود درآورد؛ این همان کامیابی 

(۳۰)آشکار است، 
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ا الهذِين  ك ف رُوا أ فْ  مْ ت   أ مه مْ يْكُمْ ف اسْت كْب رْتُ كُنْ يي اتِي تتُْْ ىَٰ ع ْ  و 

كُنْتمُْ ق وْمًا مُجْرِمِين   و 

آیات مگر:[ به آنان گفته می شود]و اما کسانی که کفر ورزیدند 
ش نسبت به پذیر]من همواره بر شما خوانده نمی شد؟ ولی شما 

(۳۱. )تکبّر ورزیدید و قومی گنهکار بودید[ آن
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ق   ِ ح  عْد  اللَّه إذِ ا قيِل  إِنه و  يْب  فيِو  السهاع ٍُ لَ  ر  ا و  ْْتمُْ م  ا قُ ه 

ُِنُّ إِلَه  ا السهاع ٍُ إِنْ ن  ا ن حْنُ بِمُ ن دْرِي م  م  ِ نا ا و  سْت يْقِنيِن   

، می یقیناً وعده خدا حق است و در وقوع قیامت هیچ شکی نیست: وچون می گفتند
گمانی مگر[ و برپا شدنش را گمان نمی بریم]ما نمی دانیم قیامت چیست : گفتید

(۳۲! )ضعیف و غیر قابل اعتماد، و نمی توانیم به آن یقین پیدا کنیم
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ا ع مِْوُا و   ا ل هُمْ س يِِّئ اتُ م  ب د  ا ك انوُا بِ و  اق  بِهِمْ م  هِ ح 

ي سْت هْزِئوُن  

در آن روز همه اعمال بدی که مرتکب شده اند، برای آنان آشکار
می شود و عذابی که همواره آن را مسخره می کردند، آنان را 

(۳۳. )احاطه می کند
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ا ن   قيِل  الْي وْم  ن نْس اكُمْ ك م  اكُمُ سِيتمُْ لِق اء  ي وْمِكُمْ و  أوْ  م  ذ ا و  ه َٰ

ا ل كُمْ مِنْ ن اصِرِين   م  النهارُ و 

امروز شما را از یاد می بریم، همان گونه که: گویند[ به آنان]و 
ش دیدار امروزتان را از یاد بردید، و جایگاهتان آت[ در دنیا]شما 

(۳۴. )است و شما را یار و یاوری نخواهد بود
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ذْتمُْ يي   لِكُمْ بِأ نهكُمُ اتهخ  تكُْ ذ َٰ غ ره ِ هُزُوًا و  نْي ا ۚ اتِ اللَّه ي اةُ الدُّ مُ الْح 

لَ   ا و  جُون  مِنْه   هُمْ يسُْت عْت بوُن  ف الْي وْم  لَ  يخُْر 

ندگی برای این است که شما آیات خدا را به مسخره گرفته اید و ز[ عذاب]این 
ان می دنیا، شما را فریفت؛ پس امروز نه آنان را از آتش بیرون آورند و نه از آن

(۳۵. )عذرخواهی کنند[ برای به دست آوردن خشنودی خدا]خواهند که 
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اتِ  او  بِِّ السهم  مْدُ ر  ِ الْح  ه ِ بِِّ افَلِل  بِِّ الْْ رْضِ ر  ر  لْع ال مِين   و 

سمان نهایتاً همه ستایشها مخصوص خداست که پروردگار آ
(۳۶)ها و پروردگار زمین و پروردگار جهانیان است؛ 
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اتِ  او  ل هُ الْكِبْرِي اءُ فِي السهم  هُو  الْع  و  الْْ رْضِ ۖ و  زِيزُ  و 

كِيمُ  الْح 

و کبریایی و عظمت در آسمان ها و زمین ویژه اوست، و او 
(۳۷. )توانای شکست ناپذیر و حکیم است


